Instrukcja tymczasowego przyłączenia urządzeń elektrycznych BE-16, wydanie 1

Załącznik nr 1

WNIOSEK
O TYMCZASOWE PRZYŁĄCZENIE URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH
[APPLICATION FOR TEMPORARY POWERING OF ELECTRICAL EQUIPMENTS]

	Nr rejestracyjny (wypełnia przedstawiciel ORLEN Lietuva S.A.)  

[Registration No. (complete the Public Company ORLEN Lietuva)]
	
	Data

[date]
	


Przedmiot wniosku (wypełnia wykonawca) [object of application (complete the contractor)]
-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

	WYKONAWCA

[CONTRACTOR]
	OBIEKT, MIEJSCE

[OBJECT, PLACE]
	NR UMOWY LUB ZLECENIA PRAC [CONTRACT OR WORK RELEASE No.]

	
	
	

	Liczba faz [Phases]
	Napięcie [Voltage], V
	Moc [Power], kW
	Prąd [Current], A
	Od [From]
	Do [Tol]

	
	
	
	
	
	

	Charakterystyka odbiorników (oświetlenie, narzędzia pracy, silnik elektryczny itp.) [Consumer characteristics (lighting, tools, motors, etc.)]
	

	Osoba odpowiedzialna wykonawcy (imię i nazwisko, telefon komórkowy)

[Contractor responsible person (name, surname, mobile phone)] 
	


----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Uzgodnione warunki techniczne przyłączenia urządzeń elektrycznych [Agreed technical conditions of electrical power supply]:
	UN,  V
	PMAX,  kW
	IMAX,  A
	Pozostałe warunki [Other conditions]

	
	
	
	

	Zezwolenie jest ważne

[Permit for power supply connection is valid]
	od [from]
	do [to]

	
	
	


Schemat (miejsce przyłączenia oraz rozgraniczenia własności urządzeń elektrycznych)

[Scheme (connection poin and electrical equipment ownership limit)]




Po zakończeniu zmiany zezwala się / zabrania się wykonawcy własnoręcznie wyłączyć wtyczkę i po rozpoczęciu nowej zmiany ponownie włączenia do tego samego gniazda wtykowego (niepotrzebne skreślić).

[Contractor is allowed / not allowed to self-disconnect plug after the work shift and to self-connect back into the same outlet when new work shift started - (remove redundant text)]
Uwagi [Notes]:

	Osoba odpowiedzialna wykonawcy

[Contractor responsible person]
	

	Inżynier ds. elektryki Spółki, który uzgodnił wniosek

[Electrical Engineer of Public Company ORLEN Lietuva]
	

	Pracownik Spółki organizujący tymczasowe przyłączenie
[Public Company ORLEN Lietuva electrical operational service]
	


            (imię i nazwisko, stanowisko, podpis) [name, surname, position and signature]
Akcinė bendrovė „ORLEN Lietuva“ [Public Company ORLEN Lietuva]





RANGOVAS [CONTRACTOR]
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